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Copyright and digital copyright | Urheber- und Bildrechte

Class | Klasse: Sail no. | Segel Nr.:

Copyright and digital copyright

Each participant of the Warnemuender Woche automatically grants the organizer, their agencies and the sponsors of this regatta the right in perpetuity to use at their discretion any pictu-
res taken during the period of competition in which the competitor participates without compensation.

Every boat may receive on-board-cameras, GPS navigators or similar equipment.

The German law shall prevail.

I agree to be bound by the conditions printed.

Urheber- und Bildrechte

Der (die) Teilnehmer(in) überlässt den Veranstaltern, ihren Agenturen und Sponsoren entschädigungslos dauerhaft sämtliche Rechte an Foto- und Filmaufnahmen aller Art von
dieser Regatta und ihren Sportlern für die sportliche und kommerzielle Auswertung.

Jedem Boot können On-Board-Kameras, GPS-Geräte oder ähnliches Equipment zugeteilt werden.

Es gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland.

Die abgedruckten Bedingungen erkenne ich an.

Sail number incl. national letters in accordance with class rules

Zustimmung des Erziehungsberechtigten bei Teilnehmern unter 18 Jahren | Countersignature of parent / legal guardian if competitor is less than 18 years old:

Name | name (Druckbuchstaben | printed letters) Unterschrift | Signature

Name | name (Druckbuchstaben | printed letters) Unterschrift | Signature

Warnemünder Segel-Club e. V.

Am Bahnhof 3 (Yachthafen Mittelmole)

18119 Warnemünde
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